ITPABA HA
OCYAEHUTE JIMLIA

OcyneHnure JINILIA, o/ yCJIOBH
npeABUEHH BO 3aKOHOT 32 U3BPLIYBabE
Ha CaHKI[UHW UMaaT [PaBo Ha: CMeCTyBakbe,

o0Jieka, IIOCTeJHHHA, JIMYHA XWUTHeHa,
MCXpaHa, paboTa, 3/[paBCTBeHA 3allTHUTA, 6pakK, o6pa3oBaHue, HHOPMUPaKe, 33/J0BOJIyBalbe Ha BEPCKU MOTPeOH,
KOHTAKTHPake CO HaJIBOPEITHUOT CBET, 0JIMOP, MpUMake Ha MPaTKH, IpaBHA MOMOII ¥ TPaBO Ha aXKypHUpakbe Ha JJUYHA
KapTa.

[IpocTopuuTe 3a cMecTyBame Tpeba Aa I'M UCIOJHYBAaaT OCHOBHHUTE XWTMEHCKH YCJOBU W Jla OUJAAT KJIUMATCKU
NPUCIIOCOOEHH, COOJIBETHO ONIPEMEHH, TPOBETPEHHU U BO HUB Jla HaBJIeryBa JiHeBHA CBeT/IMHA. Tve He cMeaT Jja 6uaT
BJIQXKHHM, MOpa Jjla MMaaT CaHUTapHH, Ja OUAAT OCBET/IEHU U 3aTomjeHH. [IpocTopuuTe Bo ycTaHOBaTa Ce OJip>KyBaaT
yPeAHO Y YUCTO Of CTPaHa Ha OCY[eHUTe JIMLa.

OcyzmeHuUTe JIUIA MOXKe J]Ja KOPUCTAT CBOja 06J1eKa, 00YBKHU U MOCTeIHHHA. /I0KOJIKY TOa He I'o IToce/[yBaaT, yCTaHOBaTa e
JloJKHa Jla 06e36eu 06JyieKka M OCTeJIHMHA LITO Oir0oBapaaT Ha KJiMMarTa.

Ha ocyneHuTe siMiia uM ce 06e36eyBaat yCJI0BU U TPUOOD 3a OAPKyBakbe HAa XUTMeHa. XpaHaTa e UCTa 3a CUTe OCyJeHU
JIUIIA, Taa Mopa Ja 6ujJe pa3HOBU/HA U Jila Ce CJAYXKH TPHU NaTH Ha AeH. bosHUTe ocy/ieHU JinIa, 6peMeHUTe KEHU U
POAUIKUTE N06HUBAAT XpaHa CIOpes BUJ U KOJIMYECTBO ONpe/iesieHo of Jekap. Ha ocyieHuTe suna uM ce o6e36eayBa
MCXpaHa BoJlejKU CMeTKa 3a HUBHUTE BEPCKU yOeayBama. 3/ipaBa Boja 3a MHUeke ce 06e36e/1yBa BO CEKOe BpeMe.

OcyneHuTe JMIja MOXKaT Jla paboTaT cnopes, PU3UYKUTE U ICUXUUYKUTE CIIOCOOHOCTH, YTBPAEHHU of jiekap. PaboraTa
e CO MpaBo Ha Ha/IOMeCTOK UM Ce BPLIM BO YCTAHOBATA4, a 3a Jinliata Bo OTBOpPeHO o/ Jie/iIeHUe U HaJiBOP Ol YCTaHOBATa,
JIOKOJIKY TaKBa COIVIACHOCT JaJl AUPEKTOPOT Ha YnpasaTa. [10/1HOTO 1 HellpeKUHATO pabOTHO BpeMe, JOKOJIKY JIMLaTa
0/l HaIOMEeCTOKOT IJIakaaT NPUJJOHECH, € TPHU3HAEHO BO MEH3UCKU CTaX.

Ha ocyzaeHuTe sinija uM ce 06e36eayBa MeAUIMHCKA TTOMOII U GOJIHUYKO JieKyBawe. TpoulonyTe narfaaT Ha TOBap Ha
JIp>KaBHUOT Oy1IeT. JlekapoT Mopa Jia ro npersieZja CeKoe OCy/IeHO JIMIle U /ia ja YTBPAU 3/[paBCTBEHATa COCT0j6a MpHU
NPUEMOT U NPU OTHYLITAKETO 01 ycTaHoBaTa. OCyZleHUTe JIMLA Kaj KOU Ke ce YTBPAAT TeJeCHU U AyLIeBHU PacTpojcTBa
KaKO ¥ 3aBUCHOCTH, O/JIeXKaT Ha MeJULIMHCKY TPeTMaH BO YCTAaHOBATA, a I10 HA0/| HA JIEKap Ce yIaTyBaaT BO COOJBETHA
3/IpaBCTBeHa ycTaHoBa. Ocy/leHUTe JIMI]a KOW AYIIEBHO Ke 3a060J1aT WJIM MOKAXKYBaaT TelllKa MCUXUYKA PACTPOEHOCT
YTBp/ZleHa ol JieKap - ICUXUjaTap, Ce yaTyBaaT BO COO/IBETHA 3/IpaBCTBEHA YCTAHOBA Ha JIEKYBakhe U UyBakbe 10/jeKa He
npectaHe notpebarta. OcyieHOTO Jiklle MOXKe J]a 6apa Clel[hjaTuCTUYKHY JIEKapCKU TMpersie]] Ha CBOj TPOUIOK, IOKOJIKY
TaKOB Mperyie/] He OoNpeJiesiv JeKapoT Ha yCTaHOBaTa. 3a 6apareTo HA OCYAEHOTO JIMIE OZJIydyyBa AUPEKTOPOT Ha
yCTaHOBAaTA 10 MPUGABEHO MHUC/IEHE 0/ JieKapoT. Ha 6peMeHU KeHU U POJUJIKU UM ce 06e30e/lyBa CTpy4YHa JieKapcKa
Hera. JJoOKoJIKy BpeMeTO IOMHUHATO Ha JIeKyBakhe Ha OCYAEHOTO JIklle e ToMasKy of, 30 leHa, Toa My ce CMeTa BO BpeMeTO
MOMHHATO Ha U3/IP>KyBake Ha Ka3HaTa, OCBEH BO C/Iy4auTe KOra o/ CTpaHa Ha Cy/idja 3a U3BpIIyBakkhe Ha CAHKI[UU UJIH
Ha JMPEKTOPOT Ha YnpaBaTa e of06peH NMpPeKUH Ha U3/ P:KyBamkeTo Ha Ka3HaTa. Bo mpolecoT Ha peconyjanunsanyja,
JINIIaTa UMaaT MPaBO HA MeAULIMHCKO-TICUXOJIOIIKK TPeTMaH IITO Ce OCTBapyBa MOPajAu pellaBake HA JUYHUTE U
3aeIHUYKUTE MOTPEeOU HA OCY/IeHUTE JIUIA.

OCy,ZleHI/ITe JIMIIA MMaaT MIPaBO Ha HajMaJIKy ABa 4aCa AHEBHO HA/JBOp OJ 3aTBOPEHHUTE IMPOCTOPHU HA YCTAHOBATA,
OCyM4YaCOB€H HEMIPEeKWHAT OAMOP BO TEKOT Ha J€HOT U Ha €1€H J€H OAMODP BO HeJesiaTa.

OcyZieHOTO JIMIle MOXKe Jla CKJIYYu 6pak. AKO He MOCTOjaT yCJOBU OPAKOT /A Ce CKJIY4H Npes HAJIJIEXXHUOT OpraH Ha
cJ1060/1a, CKJIY4yBakhETO Ce OPraHU3Mpa BO oceOHa MPOCTOPHja HA yCTAHOBATA.

Bo ycTaHoBUTE ce 06e36e/yBaaT yCJ0BM 3a OpraHM3vparbe U pa3Boj Ha CIIOPTOT, peKpealyjaTa U JpyruTe cJ1060HU
akTuBHOCTH. Ocy/leHUTe JIMI[a MOXaT Jla KOPUCTAT KHUTH U JIHEBeH Ie4yaT Ha MaKeJOHCKH ja3UK W Ha ja3sULIUTe Ha
NPUINAAHULUTE HA €eTHUYKUTE 3aeJHUIM WM Ha 3eMjaTa 4Ydj [Jp:KaBjaHUH e OCYAEHOTO Julle. KHUruTe U JHEBHUOT
nevyaT MOXe Jja TM KOPUCTAT o/ 6UbJiMoTeKaTa BO yCTaHOBATa MJIM CaMU Jja T HabaByBaar.

Ha ocygenuTe sinna UM e 103BOJIEHO /la T'M 33/10BOJIyBaaT BEPCKUTE YYBCTBA U MOTPEOU BO COTJIACHOCT CO YCJOBUTE U
MO>XHOCTHTE Ha YCTaHOBaTa.

OcyzneHOTO JiMIle MMa NPaBo /Jia ce AONMUIIYBa U Jja MpUMa npaTku. Bo ycTaHoBUTe 0/1 3aTBOpPEH BU/J, U BO 3aTBOPEHUTE
oJieJieHHuja JONMUIIYBAakeTO Ce BPUIM Noj HaA30p. OcyeHoTo Jidlle MMa NpaBo, 6e3 orpaHUvyBambe, Ja ce AONUIIYBa
CO CBOjOT OpaHUTeJI, Jp>)KaBHUTE OPraHyd U CO MelYHAapOJHWTe OpraHM3al MM 3a 3alUTHTA HAa YOBEKOBUTE MpaBa. Ha
OCYZleHOTO JIULE MOXe€ Jla My Cce JI03BOJIM TesiepOHCKU Pa3roBOp KOj BO YCTAaHOBA OJ 3aTBOPEH BU/Jl U BO 3aTBOPEHO
oJiieJieHUe MOe Jla Ce BPILIU BO NMPHUCYCTBO Ha cayx6eHo yule. Ocy/leHUTe JIMlja UMaaT NpaBo /ia IpyuMaaT MOoCeTH O/
4YJIEHOBUTE Ha MOTECHOTO CEMEjCTBO U KOH3YJIapHU MPETCTAaBHUILY, a 110 0400peHHe Ha JUPEKTOPOT Ha yCTaHOBATa
MOXaT Jla 6UJaT MOCETYBaHU U oA pyTH inna. [loceTaTa Ha ocygeHUTe Jivlja MoKe a Tpae o 60 muHyTuU. [loceTaTa Ha
OpaHUTEJIOT ce BPIIM 6€3 NPUCYCTBO Ha CYKOEHO JIUIIE.

OcyneHuTe JiMIla KOU Ce Jip>KaBjaHu Ha Peny6Jsivka CeBepHa MakeoHHMja MMaaT PaBo Ha aXKypUpame Ha MoAATOLUTe
0/l IMYHATa KapTa [10 UCTEKOT Ha Hej3WHaTa BaXKHOCT, HAa TOBAp Ha APKaBHUOT OYIIeT.

YcTraHoBaTa UM JdaBa I/IH('l)OpMaL[I/II/I W IIpaBHaA NMOMOII HA OCYyA€HHUTE JiMlld BO OJHOC HAa KOPHUCTEHETO HA IMPABHUTE
CpeacTtBa U INpe3eMambeTO Ha I,ZI,EE]'CTBaTa nopajau 3alliTUTA HAa HUBHUTE IIpaBa. OCYAGHOTO JIN € KOe € HEIIMCMEHO,
I[IPpaBHOTO CpeACTBO MOXe [a I'oO AajJe N Ha 3allMCHHUK. 3a 3alITHTa Ha CBOUTE IIpaBa BO yCTaHOBATa WU 3alliITUTA Ha
HHUBHHUTE HUHTEPECH, OCYACHUTE JINLAd UMAAT IIPaBO Jad IOAHECYBAAT YCHH IIOIIJIAKH, ITPABHH CPpeACTBA K IPETCTABKHU A0
HaAJIEXKHUTE OpraHu U UHCTUTYIIHUH. HO,Z[HeCOI_II/ITe Ceé ynmaTyBaaT U [[O6I/IBaaT IIpeKy yCTaHOoBaTa.

3a MoBpe/ieHo NMPaBo UJIK CTOPEHA APyra HeMPaBUJIHOCT, OCy/IEeHUTeE JIMIla UMaaT MPaBo Jja MoiHecaT yCHa UJIM MMCMeHa
MOTLJIAKA ZI0 AUPEKTOPOT HA YCTAaHOBATA, BO POK O/ OCYM JieHa O/ IEHOT Ha [ToOBpe/iaTa Ha IPABOTO UJIH O/ CO3HABAHETO
3a MoBpe/laTa Ha MpaBoTo. HemrcMeHUTe JiMlla ©UMaaT NMPaBo /ja oJAHecaT MOoMJiaKa Ha 3allMCHUK IpeJ] CIYKO6eHO JTulLe
Ha ycTaHoBaTa. [JUpeKTOPOT Ha yCTaHOBATA € J0J/KEH Jla T'M UCIIUTA HAaBOAUTE BO MOIJIAKaTa U Jla IoHece MUCMEHO
H3BECTYBamke BO POK OJ] OCYM JieHa O IeHOT Ha MpueMOT. [[pOTHB M3BECTYBalkeTO HAa AUPEKTOPOT HJU JIOKOJKY
JIUPEKTOPOT He Ce MPOU3Hece, 0Cy/IeHOTO JIKIle UMa MPaBo HA MPUTOBOP BO POK 01 15 AeHa 0 AUPEKTOPOT Ha YpaBara.
JlupeKTopoT Ha YIipaBaTa e J0J/KeH Jja ' UCIKMTA HaBOJJUTe BO IPUTOBOPOT U Jja JIOHECe pellleHHe BO POk of, 15 neHa
0/l IPUEMOT Ha MPUroBopoT. OCyZeHOTO JIMIle UMa TPaBO HA CYZCKa 3allITUTA JIOKOJIKY J00He HEraTUBEH OJr0BOpP, UJIH
HeMa Jla fo6ue oAroBop of, YupaBaTa. 3a MoBpe/ia HA OCHOBHUTE YOBEKOBH MPaBa, OCYAeHOTO JIMIle MOXKe Jla TIoJiHece
nomJiaka Zjo EBponCcKMOT KOMUTET 3a MpeBeHIMja 0/ TOPTypa U HEUOBEYHO MOCTanyBawe U 0 BUCOKMOT KoMecap 3a
YOBEKOBH IpaBa Ha O6eJUHETHUTE HAIHH.

Ha OCyAEeHHUTe JInla Tpe6a JAa UM 6I/I,£[aT AOCTAaIlHU 3dKOHHWTE U ITOJA3aKOHCKHUTE aKTH KOU C€ OJHECYBAAT HAa HAYHNHOT HaA
HU3PXKyBdib€ Ha Ka3HAaTa 3aTBOP.

Bo ycraHoBUTe ce opraHu3vMpa o6pa3oBaHHE KaKO JleJl HAa ONIITHOT CUCTEM Ha 06pa3oBaHHE U BOCIUTYBAMbeE.
OO6pa3oBaHUETO HAa OCYAEHUTE JIMIA MOXe Jla Ce OpTaHHW3Mpa BO camMaTa yCTAaHOBA WJIK BO MECTOTO HA CEULITETO
Ha ycTaHoBaTa. Ha ocyseHuTe sMIja KOU Ke ro 3aBpLIAT COOJBETHUOT BHU/J U CTelleH Ha 06pa3oBaHHe UM Ce U3/aBa
cBuzieTesicTBO. O/ CBUAETEJNCTBOTO He CMee Jla ce BU/U JleKa 00pa30BaHMETO U BOCIIUTAHUETO € CTEKHATO BO Ka3HEHO-
nomnpaBHa ycTaHoBa. Ha ocyseHOTO Jivile MoXe Jla My ce 0Jl0OGpY BOHPEJHO IIKOJIyBathe Ha HErOB TPOILOK BO CUTE
BU/I0BM Ha 06pa30BHU YCTAaHOBU Ha €J1060/1a, aKO CO TOA HE Ce HapyulyBa KYKHUOT peJ U paboTaTa BO yCTaHOBATa.
YcTaHOBUTE MOXAT i@ OpraHu3upaaT U noce6HU GOPMH 3a CTPYYHO OCMOCOOYyBake Ha OCYAEHUTE JIUIa BO BUJ HA
KypCEeBH, CEMHUHAPH U JIPYTH BUJIOBH HAa CTPYYHO OCIIOCOOYBaHe CO MPAKTUYHA paboTa.

Organization for Security and
S C Co-operation in Europe
Mission to Skopje

INFORMATA PER TE DREJTAT

Personat e dénuar, sipas kushteve té
pércaktuara né Ligjin pér ekzekutimin e
sanksioneve kané té drejté pér: vendosje,
veshmbathje, shtrojé, higjiené personale,
ushqgim, puné, mbrojtje shéndetésore, pushim, martesg, arsim, informim, kryerje té riteve fetare, kontakte me botén e
jashtme, pushim, pranim té dérgesave, ndihmé juridike dhe té drejté té€ azhurnimit té letérnjoftimit.

Vendosja

Hapésirat pér vendosjen e personave té dénuar duhet t'i plotésojné kushtet themelore higjienike dhe té pérshtaten nga
aspekti klimatik, té pajisura né ményré adekuate, té ajrosura dhe né té njéjtat té keté ndricim ditor. Ato nuk guxojné té
kené lagéshti, doemos duhet té kené nyje sanitare, té jené té ndricuara dhe té kené ngrohje. Hapésirat e institucionit
mirémbahen me rregull dhe pastér nga ana e personave té dénuar.

Veshmbathja dhe shtroja

Personat e dénuar mund ta pérdorin veshmbathjen dhe shtrojén e tyre. Nése nuk i posedojné té njéjtat, atéheré institucioni e ka pér
detyré té sigurojé veshmbathje dhe shtrojé qé i pérshtaten klimés.

E PERSONAVE TE DENUAR

Higjiena personale dhe ushqimi

Personave té dénuar iu sigurohen kushte dhe pajisje pér mirémbajtjen e higjienés. Ushqimi éshté i njéjté pér té gjithé
personat e dénuar, ai duhet té jeté i ndryshém dhe té shérbehet tre heré né dité. Personat e dénuar té sémuré, graté
shtatzéna dhe lehonat pranojné ushqim sipas llojit dhe sasisé sé pércaktuar nga mjeku. Personave té dénuar iu sigurohet
ushqgim duke mbajtur llogari pér bindjet e tyre fetare. Ujé i shéndetshém pér pije u sigurohet né ¢do kohé.

Puna dhe sigurimi pensional
Personat e dénuar mund té punojné né pajtim me aftésité fizike dhe psikike té pércaktuara nga mjeku. Puna éshté me té
drejté kompensimi dhe kryhet brenda institucionit, ndérsa pér personat né seksionin e hapur puna kryhet edhe jashté

institucionit, nése njé pélqgim té tillé ka dhéné drejtori i Drejtorisé. Orari i ploté dhe i pandérpreré i punés, nése personat
nga kompensimi paguajné kontribute, pranohet né stazhin e pensionit.

Mbrojtja shéndetésore

Personave té dénuar u sigurohet ndihmé mjekésore dhe mjekim spitalor. Shpenzimet mbulohen nga buxheti i shtetit.
Mjeku duhet ta kontrolloj ¢do person té dénuar dhe ta pércaktoj gjendjen shéndetésore gjaté pranimit dhe léshimit nga
institucioni. Personat e dénuar, te té cilét do té konstatohen ¢rregullime trupore dhe shpirtérore si dhe varési, duhet t'i
nénshtrohen trajtimit mjekésor né institucion, ndérsa sipas konstatimit té mjekut udhézohen né institucion pérkatés
shéndetésor. Personat e dénuar té cilét do té sémuren shpirtérisht ose té cilét manifestojné ¢rregullim té réndé psikik
té pércaktuar nga mjeku - psikiatér, referohen né institucion pérkatés shéndetésor pér mjekim dhe qéndrim derisa té
jeté e nevojshme. Personi i dénuar mund té kérkoj kontroll té specialistit mjekésor me shpenzime té tij nése njé kontroll
té kétillé nuk e pércakton mjeku i institucionit. Pér kérkesén e personit té dénuar vendos drejtori i institucionit né bazé
té mendimit té mjekut. Grave shtatzéna dhe lehonave u sigurohet trajtim profesional mjekésor. Nése koha e kaluar né
mjekim e personit té dénuar éshté nén 30 dité, kjo i llogaritet né kohén e kaluar té dénimit me burgim, pérveg né rastet
kur nga gjyqtari pér ekzekutimin e sanksioneve ose nga drejtori i Drejtorisé éshté aprovuar ndérprerja e vuajtjes sé
dénimit. Né procesin e risocializimit, personat kané té drejté pér trajtim mjekésor-psikologjik i cili realizohet me géllim
té zgjidhjes sé nevojave personale dhe té pérbashkéta té personave té dénuar.

Pushimi

Personat e dénuar kané té drejté mé sé paku dy oré né dité té géndrojné jashté hapésirave té mbyllura té institucionit,
pushim té pandérpreré prej teté orésh gjaté dités dhe njé dité pushim gjaté javés.

Martesa

Personi i dénuar mund té lidhé martesé. Nése nuk ekzistojné kushte qé té lidhet martesa para organit kompetent né liri,
lidhja e martesés organizohet né njé hapésiré té vecanté té institucionit.

Sporti dhe rekreacioni

Né institucione sigurohen kushte pér organizimin dhe zhvillimin e sportit, rekreacionit dhe aktiviteteve tjera té lira.
Personat e dénuar mund té shfrytézojné libra dhe shtypin ditor né gjuhén magedonase dhe né gjuhét e pjesétaréve
té bashkésive etnike ose né gjuhén e vendit shtetas i té cilit éshté personi i dénuar. Librat dhe shtypin ditor mund t’i
shfrytézojné nga biblioteka e institucionit ose t'i furnizojné vet ata.

Nevojat fetare

Personave té dénuar u lejohet t'i kryejné ritet dhe nevojat fetare né pérputhje me kushtet dhe mundésité e institucionit.
Kontakte m én e jashtm

Personi i dénuar ka té drejté té mbaj korrespondencé dhe té pranoj dérgesa. Né institucionet e tipit té mbyllur dhe
né seksionet e mbyllura korrespodenca béhet nén mbikéqyrje. Personi i dénuar ka té drejté, pa kufizime, t€ mbaj
korrespondencé me avokatin e tij, me organet shtetérore dhe me organizatat ndérkombétare pér mbrojtjen e té drejtave
té njeriut. Personit té dénuar mund t'i lejohet bisedé telefonike e cila né institucionin e tipit té mbyllur dhe né seksionin e
mbyllur mund té béhet né prezencé té personit zyrtar. Personat e dénuar kané té drejté té pranojné vizita nga anétarét me
té ngushté té familjes dhe nga pérfagésues konsulloré, ndérsa me leje té drejtorit té institucionit mund té vizitohen edhe
nga persona té tjeré. Vizita e personave té dénuar mund té zgjasé deri né 60 minuta. Vizita e avokatit béhet pa prezencén
e personit zyrtar.

Azhurnimi i letérnjoftimit
Personat e dénuar, shtetas té Republikés sé Magedonisé sé Veriut, kané té drejté t'i azhurnojné té dhénat e letérnjoftimit
pas skadimit té vlefshmérisé sé tij, ndérsa shpenzimet mbulohen nga buxheti i shtetit.

Késhilla dhe mj juridik

Institucioni, personave té dénuar iu ofron informacione dhe ndihmé juridike né lidhje me shfrytézimin e mjeteve juridike
dhe ndérmarrjen e veprimeve pér mbrojtjen e té drejtave té tyre. Personi i dénuar i cili nuk di shkrim lexim, mjetin juridik
mund ta jap edhe né procesverbal. Pér mbrojtjen e té drejtave té tyre brenda institucionit dhe pér mbrojtjen e interesave

té tyre, personat e dénuar kané té drejté té parashtrojné ankesa verbale, mjete juridike dhe parashtresa deri tek organet
dhe institucionet kompetente. Shkresat parashtrohen dhe pranohen pérmes institucionit.

Ank ¢ brendshm

Pér té drejtén e cenuar ose pér ndonjé parregullsi té kryer tjetér, personat e dénuar kané té drejté té parashtrojné ankesé
me gojé ose me shkrim deri te drejtori i institucionit, né afat prej teté ditésh nga dita e cenimit té sé drejtés ose nga
dita kur e kupton cenimin e sé drejtés. Personat té cilét nuk diné shkrim-lexim kané té drejté té parashtrojné ankesé
né procesverbal para personit zyrtar té institucionit. Drejtori i institucionit e ka pér detyré t'i shqyrtoj pretendimet né
ankesé dhe té miratoj njoftim me shkrim né afat prej teté ditésh nga dita e pranimit. Kundér njoftimit té drejtorit ose nése
drejtori nuk prononcohet, personi i dénuar ka té drejté kundérshtimi né afat prej 15 ditésh deri te drejtori i Drejtorisé.
Drejtori i Drejtorisé e ka pér detyré t'i shqyrtoj pretendimet e kundérshtimit dhe té miratoj aktvendim né afat prej 15
ditésh nga dita e pranimit té kundérshtimit. Personi i dénuar ka té drejté pér mbrojtje gjyqésore nése pranon pérgjigje
negative, ose nése nuk pranon pérgjigje nga Drejtoria. Pér cenimin e té drejtave themelore té njeriut, personi i dénuar
mund té parashtroj ankesé deri te Komiteti Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimin Cnjerézor dhe deri te
Komisionari i Larté pér té Drejtat e Njeriut prané Kombeve té Bashkuara.

ri tek institucioni

Informimi

Personat e dénuar duhet té kené gasje deri te ligjet dhe aktet nénligjore qé kané té béjné me ményrén e vuajtjes sé
dénimit me burgim.

Arsimi

Né institucione organizohet procesi arsimor si pjesé e sistemit té pérgjithshém té arsimit dhe edukimit. Arsimi i personave

té dénuar mund té organizohet brenda institucionit ose né seliné e institucionit. Personave té dénuar té cilét do ta kryejné

llojin dhe shkallén pérkatése té arsimit iu léshohet déftesé. Né déftesé nuk guxon té shihet se arsimi dhe edukimi éshté

kryer né institucion ndéshkues-korrektues. Personit té dénuar mund t'i lejohet shkollim me korrespondencé né liri me

shpenzime té tij né té gjitha llojet e institucioneve arsimore, nése me njé gjé té kétillé nuk cenohet rendi i shtépisé dhe

puna e institucionit. Institucionet mund té organizojné edhe forma té ve¢anta pér aftésimin profesional té personave té
dénuar né formé té kurseve, seminareve dhe llojeve tjera té aftésimit profesional pérmes punés praktike.

NIJAMIA TARO
DOSAKERDE DZENE

O dosakerde dzene, telo Sartija

anglodikhle e Kanuneja baSo

sankciengoro pheribe isilen nijami

ko: thanakeribe, $eja, jatakija, plesutni higiena, hajbe, buti, sastipaskoro arakhibe, dajanipe, prandin, edukacia, informiribe,

pheribe ple religiakere zarurija, ikeribe kontaktia e avrune sumnaleja, dajanipe, te leljarel lila, nijamali arka thaj nijami
te nevokerl pli plesutni karta.

O thanakote so thanakerenape o dosakerde dZene kamela te pheren o fundavne higienakere Sartija thaj te oven klimatikane
lachardipaja, agjaar sar so zaruri, te oven havakerde thaj ano lende te khuvel diveskoro rosalipe. O thana na tromana te
oven panjale, valjani te ovel len sanitarie, te oven rosale thaj takjarde. O thana, ja o kamre ano ustanove ikerena pe uzarde
thaj nicale tari rig e doSakerde dZenengi.

O dosakerde dZene $aj te uraven ple plesutne Seja, menije thaj te ovel len lengere jatakija. DZikobor nane len lengere, i
ustanova si dajatvaja te hazrikerel lenge Seja thaj jatakija kola athinena taro adava savo si o vakti ja i klima.

E doSakerde dZenenge kerenape Sartija thaj dena pe bukja baSi higienakoro ikerkeribe. O hajbe si jekhajek sa e doSakerde
dZenenge, ov zaruri si te ovel turli ¢hani, thaj te servirinelpe lenge trin fori ko dive. O nasvale doSakerde dZene, o khamne
dZuvlja thaj okola so bijange leljarena hajbe ko ¢hani thaj tipi sar so hramonela lenge o doktori. E doSakerde dZenenge
hazrikerelape hajbe kerindoj sama ba$ olengere religiakere pakjaviba. Sasto pani pijbaske kamela te ovel len ano sakova
vakti.

O dosakerde dZene $aj te keren buti athinindor taro lengere fizikane thaj psihikane,gogjakere Sajdipa, kola si zurakerde
tari doktoreskiri rig. BaSo butikeribe isilen nijami te pokinel pe lenge thaj i buti kerelape ki ustanova, a baso dZene ko
Phravdo kotor i buti kerela pe thaj avrijal tari ustanova, dZzikobor asavko mukibe isilen taro direktori e Direkciakoro. O
pherdo thaj bizoc¢hinavibe bukjarno vakti, dzikobor o dZene taro lovengoro leibe pokinenena deiba, angigarela pe lenge
thaj khuvela ano penziakoro staZi.

E dosakerde dZenenge kerela pe te ovel len medicinakiri arka thaj hospitaleskoro sasljakeribe. O hardZipa kerde sebepi
akava perena ko pharipe e themakere budzZeteske. O doktori dajatvime si te dikhljarel sakone doSakerde dZene thaj te
zurakerel leskoro sastipaskoro hali, ko vakti kana avela thaj kana mukela pe tari ustanova. O dosakerde dZene kaste so ka
zurakerenpe badaneske thaj gogjakere nasvalipa sar thaj athinalipa, preperena teli medicinakoro tretmani ani ustanova,
a palo doktoreskoro dikhibe bichalena pe ani zarurime sastipaskiri ustanova. O doSakerde dZene kola so gogjaja ka
nasvaljoven, ja kola so ka mothoven pharo psihakoro rumibe zurakerdo taro doktori-psihijatro, bichalenape ani zarurime
sastipaskiri ustanova, bas sasljaribe thaj arakhibe, sa dzZikote na Chinavelape asavko zaruribe. O doSakerdo dZeno $aj
te rodel specialistikano doktoreskoro dikhljaribe korkori pokinibaja, dzikobor asavko dikhljaribe nane bahankerdo
taro doktori ki ustanova. Baso rodibe e doSakerde dZeneskoro decizia anela o direktori e phanlipaskoro, palo leljardo
gndipe taro doktori. E khamne dZuvljenge thaj okolenge so bijange kerelape te ovelen stru¢no doktoreskoro arakhibe.
Dzikobor o vakti nakhavdo ko sasljaribe e doSakerde dZzenesko si pohari taro 30 dive, adava esapikerelape leske ano vakti
so nakhavgja ko dZezakoro pheribe, akava nane ko Cipote kana tari rig e adalateskiri bas sankciengoro pheribe, ja taro
direktori e Direkciakoro si andi decizia te chinavelpe e dZezakoro pheribe. Ano resocializacijakoro proceso, e dZenen
isilen nijami ko medicinako-psihologikano tretmani savo si iradaja te ¢hinavenpe o plesutne thaj barabarutne zaruria e
dosakerde dZenengere.

E doSakerde dZenen isilen nijami ko majhari duj arija ko dive avrijal taro phandle thana ki ustanova, ofto arengoro
bizoc¢hinavdo dajanipe ano diveskoro thavdipe thaj ko jekh ari dajanipe ano kurko.

O doSakerdo dZeno $aj te khuvel ani prandin. Te nane Sartija i prandin te phandelpe angli o kompetentno badani ko
tromalipe, o phandipe prandin organizirinela pe ani ulavdi bas adaja ¢hipota kamra ki ustanova.

Ano ustanove kerenape Sartia baSo sportesekoro organiziribe thaj bajrovibe, rekreiribe thaj vavera tromale aktivitetia.
O dosakerde dZene $aj te istemalkeren lila thaj divesekere gazete ki makedonikani ¢hib, sar thaj ko chibja taro dZene ko
etnikane khedina, ja tari them kaskoro themutno si o doSakerdo dZeno. O lila thaj e diveskere gazete $aj te istemalkerenpe
tari lilarni ani ustanova ja palem korkori te kinen len peske.

E doSakerde dZenenge si muklo te pheren ple religiakere hoSija thaj zaruria ano jekhajekipe e Sartencar thaj e Sajdipancar
ki ustanova.

E doSakerde dZene isile nijami te hramonkerelpe averencar thaj te bichalen leske lila. Ani ustanova taro phandlo ¢hani
thaj ano phandle kotora, o hramonkeripe averencar kerelape telo monitoringo. O doSakerdo dZeno si nijamea bizo
limitia te hramonelpe ple avukateja, e themakere badanencar thaj e maskardZijaneskere organizacijencar bas arakhibe
o manuSikane nijamia. E doSakerde dZenenske $aj te mukelpe te kerel telefoneskoro lafikeribe, savo ki ustanova taro
phandlo Chani thaj ano phandle kotora, Saj te kerelpe dikhibaja taro oficijalnikano dZeno. E doSakerde dZenen isilen
nijami basi vizita taro dZene tari leskiri potank familija thaj konzuleskere prezententija, a palo mukibe taro direktori e
ustanovako, $aj te oven vizitkerde thaj taro vavera dZene. I vizita e doSakerde dZenenge $aj te ovel dZi 60 dakikia. I vizita
taro avukati nakhela bizo khonik taro oficialnikane dZenengoro lejbe than.

O dosSakerde dZene save si themutne ki Republika Utarali Makedonia isilen nijami te aZurikeren o evidentija tari plesutni
karta palo lakere rokoskoro nakhibe, so perela ko pharipe e themakere budZeteske.

[ Ustanova dela informacie thaj nijamali arka baso doSakerde dZene phandlo adaleja sar te istemalkeren o nijamale
drapija thaj sar te leljaren nesave bukja ki te arakhen ple plesutne nijamia. O doSakerdo dZeno so na dZanela te
drabarel thaj te hramonel, o nijamalo drapi $aj te del hem ko hramutno lil. Baso arakhibe ple nijamia ani ustanova thaj
bas arakhibe ple interesija, e doSakerde dZenen silen nijami te den moskoro rovipa, nijamale bukja thaj agjaar vakerde
pretstavke,anglihramina dZi o kompetentna badanija thaj institucie. Sa akala hramovipa bichalena pe thaj leljarenape
trujal i ustanova.

BaSo phagerdo nijami ja kerdo aver nanijamalipe, e doSakerde dZenen isilen nijami te den moskoro ja hramome rodibe dzi
o direktori e ustanovakoro, ko vakti taro ofto dive taro dive kana ulo o phageribe e nijameskoro, ja taro kana dZidZangljape
baso nijameskoro napakivkeribe. O manusa so na dZanena te drabaren thaj te hramonen isilen nijami te den rovipe ko
hramutno lil anglal o oficijalnikano manus$ ki ustanova. O direktori e ustanovakoro si dajatvaja te raspucel sa o vakeriba
taro rodiba e phanleskoro thaj ki hramutni forma te bic¢halel dZovapi ano vakti taro ofto dive taro dive kana reslja leske
o rodibe. Mujal asavko dZovapi ja havljaripe taro direktori, ja dZikobor o direktori na dengja dZovapi, o doSakerdo dZeno
si nijamea te del prigovori,rovljarin ano roko taro 15 dive, dZi ko Direkciakoro direktori. O direktori e Direkciakoro si
dajatvime te raspucel sa o vakeriba liparde ano prigovori thaj te anel ¢hinavibe ano vakti taro 15 dive taro kana leljargja o
prigovor,rovljarin. O doSakerde dZene isile nijami ko adalateskoro arakhibe dZikobor leljarela negativno dZovapi, ja palem
na leljarela dZovapi tari Direkcia. BasSo phageribe o fundavne manusikane nijamia, o doSakerdo dZeno $aj te del rovipe dZi
Europakoro komiteti baso preveniribe tari tortura thaj namanusikano vjavahari thaj dzi U¢o komesari bas o manusikane
nijamia ko Uniime Nacie.

Bas o doSakerde dZene valjani te kerenpe pase arakhibaske sa o kanunija thaj telikanuneskere aktija kola vjavaharinena
pe baso ¢hani e ikeribaskoro i dZeza phanlipe.

Ano ustanove organizirinela pe edukacia sar kotor taro sasoitno sistemi bas edukacija thaj terbijati. [ edukacia e doSakerde
dZenenge $aj te organizirinelpe ani korkori ustanova, ja ano than kote so si o beSibe e ustanovakoro. Baso dosakerde
dZenenge kola so ka agorkeren o zarurime ¢hani thaj nivelo tari edukacia delape tasdivutno lil. Taro tasdivutno lil na
tromala te dikhelpe kaj i edukacia thaj o terbijati lejargjape ani doSalipaski-terbijateskiri ustanova. Bas o doSakerdo dZeno
Saj te mukelpe nanicalo sikjovibe ko leskoro hardzi, ano sa o ¢hanija edukaciakere ustanove ko tromalipe, dZikobor adaleja
na ruminkerelape e Khereskoro nicCe thaj i buti ki ustanova. O ustanove $aj te organizirinen thaj ulavde ¢hania ja forme
baso strukakoro kabulipe ko ¢hani kursia, seminaria thaj vavera chania strukakoro kabulipe praktikane butikeribaja.

INFORMATION ON THE RIGHTS

Convicted persons, under conditions set
in the Law on execution of sanctions have a
right to: accommodation, clothing, bedding,
personal hygiene, food, work, health care, marriage, education, information, practice religious beliefs, contacts with the
outside world, rest, receiving mail parcels, legal aid, and renewal of national identity card.

OF CONVICTED PERSONS

Accommodation

The premises for accommodation of convicted persons should meet the basic hygienic requirements and should be brought
into conformity with the environmental climatic conditions. They should be appropriately equipped and constructed in a
way which allows adequate ventilation and sufficient natural light. The premises must not be moist; must have the needed
sanitary installations and must be provided with sufficient light and heat. The premises in the institutions shall be kept clean
and in a decent manner by the convicted persons.

Clothing and bedding

The convicted persons may use their own clothes, shoes, and bedding. If they do not possess the same, the institution is
obliged to provide clothes and bedding suitable to the climate conditions.

Personal hygiene and food

The convicted persons shall be provided with conditions and accessories for maintaining hygiene. Food shall be the same for
all convicted persons, must be diverse and served three times a day. Convicts, pregnant women and nursing mothers shall
receive food according to the quality and type determined by a doctor. The convicted persons are provided with food, taking
into consideration their religious beliefs. Healthy drinking water shall be provided at all times.

rk an nsion insuran

The convicted persons can work in accordance with their physical and psychological abilities as determined by the
institution’s doctor. The work shall entail compensation and is carried out at the institution, and for the persons in the open
wards the work can be performed outside of the institution, if such consent is given by the Director of the Directorate. Full
and uninterrupted working hours, if the persons pay contributions from the fee, are recognized as work experience before
retirement.

Health care

The convicted persons shall be provided with the necessary medical aid and hospital treatment. The expenses for the health
protection of the convicted person shall be covered by the state budget. The doctor has to examine each convicted person
and to determine his/her personal state of health at his/her reception for serving the sentence and at his/her release from
the institution. The convicted persons with determined physical and mental illnesses, as well as certain addictions, shall be
subject to medical treatment in the institution, and when necessary, upon medical findings of a doctor, they shall be referred
an appropriate medical institution. The convicted persons who, during the serving of their sentence, will get a mental illness,
or demonstrate a severe psychological disturbance determined by a doctor-psychiatrist, shall be sent by the institution to
the appropriate health institution for treatment and keeping until there is no longer a need for their further keeping and
treatment. The convicted person may request a specialist medical examination at his/her own expense, if the institution’s
doctor has not prescribed such examination. The institution’s director shall decide upon the convicted person request, after
receiving an opinion by the doctor of the institution. Convicted pregnant women and nursing mothers shall be provided with
expert medical care. If the time spent by the convicted person for his/her healing is less than 30 days, it shall be included in
the time being spent at serving his/her sentence of imprisonment, except in cases when a judge for execution of sanctions or
the Director of the Directorate has approved an interruption in the serving of the sentence. In the process of re-socialization,
persons have the right to medical-psychological treatment that is accomplished in order to solve the personal and common
needs of the convicted persons.

Rest

The convicted persons are entitled to spend at least two hours per day outside of the closed premises of the institution, eight
hours of uninterrupted rest during the day, and one day of rest per week.

Marriage

The convicted persons may get married while serving the sentence. If there are no conditions for the marriage to be concluded
before the competent authority outside of the institution, the marriage will be conducted in a special room of the institution.

Sport and recreation

The institutions shall provide conditions for organizing and developing sports, recreational and other leisure activities. The
convicted persons may use books and daily press in Macedonian language and in the languages of the members of the
ethnic communities, or in their mother tongue. The convicted persons may use the books and daily press from the library,
or procured by themselves.

Religious needs
The convicted persons have a right to practice religious beliefs and needs in accordance with the conditions and possibilities
of the institution.

n ith i rl
The conviced persons have a right to correspondence and to receive mail parcels. The correspondence in the institutions of
closed type and in the closed divisions shall be performed under the supervision of the institution. The convicted persons
shall be entitled, without any kind of limitations, to communicate with his/her defence lawyer, the state institutions and with
the international organisations for protection of human rights. The convicted persons may be allowed to have telephone calls
which in both, the institution of closed type and in the closed division, shall be made in presence of an official person. The
convicted persons have a right to receive visits from the members of their immediate family and consular representatives,

and if allowed by the institution’s director, they shall also receive visits from other persons. The visit of convicted persons
may last up to 60 minutes. The visit of the defense lawyer shall be performed without presence of an authorized person.

Righ ren 1 of a national identi I

The convicted persons who are citizens of the Republic of North Macedonia have the right to renewal of their national
identity card after the expiration of its validity, at the expense of the state budget.

Legal advice and legal remedi

The institution shall provide the convicted persons with information and legal aid on how to use the legal remedies and how
to take actions to protect their rights. The illiterate convicted person may also submit a verbal legal remedy that shall be
recorded by the institution. To protect their rights and interests in the institution, the convicted persons have a right to lodge
oral complaints, legal remedies and other requests to the competent organs and institutions. The requests shall be referred
to and received through the institution.

Internal complaints to the institution

For a violation of their right or other irregularity, the convicted persons have a right to lodge an oral or a written complaint
to the director of the institution, within 8 days after the day when the violation occurred or 8 days after the realization about
the violation. Illiterate convicted persons may also submit a complaint that shall be recorded by the competent official at
the institution. The Director of the prison is obliged to examine the allegations stated in the complaint and to issue written
information within 8 days from the reception of the complaint. Against the written information of the director of the
institution, or in case when the director has not issued written information in relation to the complaint, the convicted person
has a right to file an appeal to the Director of the Directorate within 15 days. The Director of the Directorate is obliged to
examine the allegations stated in the complaint and to issue a decision within 15 days after the reception of the complaint.
The convicted person has a right to court protection, if he/she has received a negative answer or no answer at all from the
Directorate. In case of violation of his/her basic human rights, the convicted person may submit a complaint to the European
Committee for the Prevention of Torture and Inhuman or Degrading Treatment or Punishment and to the United Nations’s
High Commissioner for Human Rights.

Right to be informed

The convicted persons shall be provided with all laws and bylaws in relation to the manner of the execution of the sentence.

Education

Education for the convicted persons is organized in the institutions as part of the general education system. The education
of the convicted persons may be organised in the institution itself or in the place where the institution is located. After
the completion of their education in accordance with the type and degree of education, convicted persons shall receive a
certificate. The certificate must not contain any indication which would imply that the education was completed in penitentiary
institution. The convicted person may be allowed part-time studies at his/her own expenses in all the educational institutions
outside of the institution, if it is in line with the house rules and the work organized in the institution. The institutions may
also organise special forms of vocational education for the convicted persons, such as training courses, seminars and other
forms of vocational training with practical work.
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